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Exemplair cu destinatalro

Exemplalre de F expdctieur
1 p 2 copy far consignee

Copy for sendar
Exsmplar pantru expadior

RobS BARRE EAM L oug

Bxemphalre du transporeur
3 Copy for camler

alnldrle

£xempler pentru transportaior

1.Expédiieur (nom, sdresse, pays)
Sender [nama, adress, coantry)
Expeditor (nume, ndresﬁ.{a

CTOTIEATY

Eisenach GmbH
Industriegebiet Bosch
Pastiach 101347
£0803 Eisenach

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

2, Dostinaiaire {nom, odmsse, pays)
Consignee (nama, adrass, country)
Deslinetar {nume, adresd, 2ra)

Mirdugfna*-?—ea?_&

lagmq &T S.p. 4.
Vg okt G eloomimi b

Jtaloe

3.Ueu prevr paurla llvmlson dela marcnnndlsu {llew, pays)
Placo of dalivery of the poods (place, counlry)
Lacu] deseareari foc, (ard) Vi q

MM&M@- (R8a)

by Cre @am}“\;“i

16.Transporleur (nom, adresse, pays, sutres riférences)
Camler {nerne, adress, cauntry, other referances)
Trenaporiator {nume, admsa, lack, elle referinfe}

S.C. ANAD
R018191612 DOR

" ;::t:::fsaﬁé%%%
Plitra

ASRL,

Jaannuzuos
OM. STOENEST
LGEA, ROMANIA L.

,gL ;f“ pos

4.Liou el dala de |a prise en charge de la mecchandise (lew, prys, date)
Place and dala of taklag ovar the goads (place, country; dats)
Locut IncAredir foc, fard)

Tte 6"04_

IBR Geecal- e U054

§,Decuments apnexes
Decumenls atlachss.
Documenle anexale

18, Réserves of pbsesvalions du transporiateur
Carler' 5 resorvetions and observations
Rezervela 5l observallile operntorului de ransport

Les parties ancadrées de flgnes grasses doiven| élro remplies par e fransperteur

The spaca framed with bold lines musl ba filed [n by the canier
Spajiul Incadrate th chenar ingrogat trebuie completat de transpoziator

19+21+22

Including and
Incluzind i

Y compris et

115

Aremplir sous Ia responsatiiitd de I’ expidilewr
To be completed on tha sender’ s responsablilty

So completeazi pa rispundersa expediterulul

vid def'tic

Robert Bosgh / ﬁ(

Elsenach GmbH
Industriegebiet Bosch

RSC ANADORASRL -
018191612; J438/1111/2005 7
SAT POPESTI, COM. STOENGSTE | . ~

JUDETUL vALCEA ROMANMIA «

el

8,Marques el numéros 7.Nambre de colls 8, Mode d'emballage 9. Nalure da |a marchandise 0.No stallsiique  [11,Polds b, kg 12. Cubage m
Marks and Nos Number oi packoges Melhod of packing Nature of tha goods Statistical number]  Gross velght In kg Volume In m*
Marca gl numarul Numfir da colela Mod do Brbats Natura anafl Mumdrstatistic | Growtatedndatnkg]  Volemulfnm*

| Fdelie. / ﬁ ol G40t
Classe Chifre L;lrra
Clagso Number Letier {ADR}Y
Claso Humint Liem
#3.Instructions de |'expéditour 18, Convenllens periculiares
Sepder's cllons Speclal agreomonts
lnstmqmnl spociale ala expedionutul . Atorduri speciale
20. Apayer par Expatileur Mosnpie Destizalaire
To be pakd by Seader Cumency Consignee
Plata prin Expedilor Monzda Dostlaalar
Prix de transpord
Canlape chamges/
Preful portulul
Reductions!
Peductions/Deducar]
Solda/Balance/Sold
sub'pk:rn charges
Taxo suplimaniare
Frals Iy
[14.F F ¥ s ctlons a3 Other charges
to payment for canfage/instructivni de platd Alietexe
[ IFranco/Cantage pakdifPhata %a expadiere TOTAL
[ INon franco/Camage forward/Plata ta dostinafle
1.Embnu o 15. Remboursement/ Cash on defivary/ Suma do plaln
Es1abllshad n C L&( 0é on y @Sr /{9 o Sl
/ @ : L UE2; KELINEA pEAGEL S
3,

(feas LQO?‘E@ GE&ME&&W_}

20..

En cas de marnchandises dangereuses indiquez, outre la certification oventuell, a la derlere lighe du cadra: la chifra el la cas oachoant, ia et
Int case cf dangerous goods mention, basidas the pessible cartilicalion, on the last lIne of the celumn: the parliculars of the class, the number and the leder, i any

In cazul marfuriler perculoase so Indicd dacH exist menjionale in cerificatele posible, pe ullima linls 4 coloanel: particularitdiiin clasel, numarul gl iiteta

Postfach 101347
shnamm%gnﬁqumﬁ‘!ﬁ,e nac h

B 116 ANY

Signaturs et Gimbrg du tansporidfonr

riserva di

: | “Ricevut
| equantita

Signalure nrv‘:l siarm ofthe sender

P uiul

Slgnolure and g}lnw ofthe ulﬂar .

Slng_alumuﬂig.z Gujde
eﬁq ra gl ;tﬂmpllacﬁ%guﬁi

)

Semnalura gl 3 do

Examplaie do I'expédieur
1 Copy for sender
Exemplar pantru expadior




